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SVET 
EVROPSKE UNIJE 

 Bruselj, 28. junij 2013 (07.08) 
(OR. en) 

  

11716/13 

  
PUBLIC 52 
INF 120 

 
DOPIS 
Zadeva: MESEČNI PREGLED AKTOV SVETA, MAREC 2013 
 

V tem dokumentu so navedeni akti, ki jih je Svet sprejel marca 201312. 

 

Vključuje informacije o sprejetju zakonodajnih aktov, kot so: 

• datum sprejetja,  

• zadevna seja Sveta,  

• številka sprejetega dokumenta,  

• in sklic na Uradni list, 

• po potrebi pa tudi pravila glasovanja, izid glasovanja, razlaga glasovanja in izjave, objavljene 

v zapisniku Sveta.  

                                                 
1  Razen nekaterih aktov omejenega obsega, kot so postopkovni sklepi, imenovanja, sklepi teles, 

ustanovljenih na podlagi mednarodnih sporazumov, nekateri proračunski sklepi itd. 
2  Pri zakonodajnih aktih, sprejetih po rednem zakonodajnem postopku, se datum seje Sveta, na 

kateri je bil zakonodajni akt sprejet, in dejanski datum zadevnega akta lahko razlikujeta, saj se 
za zakonodajne akte, sprejete po rednem zakonodajnem postopku, šteje, da so sprejeti šele po 
podpisu predsednika Sveta in predsednika Evropskega parlamenta ter generalnih sekretarjev 
obeh institucij.  
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Dokument vključuje tudi informacije, ki zadevajo sprejetje drugih aktov in jih je Svet sklenil 

objaviti. 

 

Dostopen je tudi na spletnem naslovu: 

http://consilium.europa.eu/documents/legislative-transparency/monthly-summaries-of-council-

acts?lang=sl 

 

Dokumenti, navedeni v pregledu, so dostopni prek javnega registra dokumentov Sveta: 

http://consilium.europa.eu/documents/access-to-council-documents-public-register?lang=sl 

 

Treba je opozoriti, da je ta dokument samo informativen - verodostojni so samo zapisniki o sejah 

Sveta, Ti so na voljo na spletni strani Sveta: 

http://consilium.europa.eu/documents/legislative-transparency/council-minutes?lang=sl 

 

 

_______________ 
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INFORMACIJE O AKTIH KI JIH JE SVET SPREJEL 
MARCA 2013 

3227. seja Sveta Evropske unije (EKONOMSKE in FINANČNE ZADEVE) 5. marca 2013 v Bruslju 

NEZAKONODAJNI AKTI 

AKT DOKUMENT / IZJAVE 
Izvedbeni sklep Sveta o dovoljenju Kraljevini Nizozemski, da uporabi ukrep z odstopanjem od člena 
193 Direktive 2006/112/ES o skupnem sistemu davka na dodano vrednost 

6487/113 

Sklepi Sveta o kakovosti javne porabe 6728/1/13 REV 1 

3228. zasedanje Sveta Evropske unije (PRAVOSODJE IN NOTRANJE ZADEVE) 7. in 8. marca 2013 v Bruslju 

ZAKONODAJNI AKTI 

AKT  DOKUMENT PRAVILA 
GLASOVANJA 

GLASOVI 

Uredba Sveta (EU) št. 216/2013 z dne 7. marca 2013 o elektronski izdaji 
Uradnega lista Evropske unije 
UL L 69, 13.3.2013, str. 1–3 

10222/5/11 REV 5 soglasje Vse države članice so 
glasovale za. 



 
11716/113 vm/--/dk 4 
 DG F2A  SL 

NEZAKONODAJNI AKTI 

AKT DOKUMENT / IZJAVE 
2013/129/EU: Sklepa Sveta z en 7. marca 2013 o uvedbi nadzornih ukrepov za 4-metilamfetamin 
UL L 72, 15.3.2013, str. 11–12 

6430/113 

Izvedbena uredba Sveta o razširitvi dokončne protidampinške dajatve, uvedene z Izvedbeno uredbo 
(EU) št. 2/2012 o uvozu nekaterih pritrdilnih elementov iz nerjavnega jekla in njihovih delov s 
poreklom iz Ljudske republike Kitajske, na uvoz nekaterih pritrdilnih elementov iz nerjavnega jekla, 
poslanega s Filipinov, ne glede na to, ali so deklarirani kot izdelek s poreklom s Filipinov ali ne, ter 
ustavitvi preiskave v zvezi z morebitnim izogibanjem protidampinškim ukrepom, uvedenim z navedeno 
uredbo, z uvozom nekaterih pritrdilnih elementov iz nerjavnega jekla in njihovih delov, poslanim iz 
Malezije in Tajske, ne glede na to, ali so deklarirani kot izdelek s poreklom iz Malezije in Tajske ali ne 
UL L 68, 12.3.2013, str. 1–8 

6411/113 
 

Sklep Sveta o stališču Evropske unije v okviru ustreznih odborov Ekonomske komisije Združenih 
narodov za Evropo v zvezi s prilagajanjem tehničnemu napredku pravilnikov št. 3, 6, 7, 13, 19, 37, 43, 
45, 46, 48, 51, 53, 60, 67, 69, 77, 87, 91, 106, 109, 117, 118, 119, 121, 128 in 129 ter v zvezi s 
prilagajanjem tehničnemu napredku globalnega tehničnega predpisa št. 12 Ekonomske komisije 
Združenih narodov za Evropo 

6616/13 

2013/157/EU: Sklep Sveta z dne 7. marca 2013 o določitvi datuma uporabe Sklepa 2007/533/PNZ o 
vzpostavitvi, delovanju in uporabi druge generacije schengenskega informacijskega sistema (SIS II) 
UL L 87, 27.3.2013, str. 8–9 

6840/13 
Pravila glasovanja: soglasje 
Vse države članice so glasovale za, razen: 
vzdržana: DE 

2013/158/EU: Sklep Sveta z dne 7. marca 2013 o določitvi datuma uporabe Uredbe (ES) št. 1987/2006 
Evropskega parlamenta in Sveta o vzpostavitvi, delovanju in uporabi druge generacije schengenskega 
informacijskega sistema (SIS II) 
UL L 87, 27.3.2013, str. 10–11 

6841/13 
Pravila glasovanja: soglasje 
Vse države članice so glasovale za, razen: 
vzdržana: DE 
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2320. seja Sveta Evropske unije (ZUNANJE ZADEVE)  11. marca 2013 v Bruslju 

NEZAKONODAJNI AKTI 

AKT DOKUMENT / IZJAVE 
Sklep Sveta 2013/124/SZVP z dne 11. marca 2013 o spremembi Sklepa 2011/235/SZVP o omejevalnih 
ukrepih proti nekaterim osebam in subjektom zaradi razmer v Iranu 
UL L 68, 12.3.2013, str. 57–60 

7030/13 

Izvedbena uredba Sveta (EU) št. /2013 z dne o izvajanju člena 12(1) Uredbe (EU) št. 359/2011 o 
omejevalnih ukrepih proti nekaterim osebam, subjektom in organom zaradi razmer v Iranu 
UL L 68, 12.3.2013, str. 9–13 

7031/13 

Sklepi Sveta o Pakistanu 7107/13 

3231. seja Sveta Evropske unije (SPLOŠNE ZADEVE) 11. marca 2013 v Bruslju 

ZAKONODAJNI AKTI 

AKT  DOKUMENT PRAVILA 
GLASOVANJA 

GLASOVI 

Sklep Sveta št. 252/2013/EU z dne 11. marca 2013 o določitvi večletnega 
okvira za Agencijo Evropske unije za temeljne pravice za obdobje 2013–2017 
UL L 79, 21.3.2013, str. 1–3 

10449/12 soglasje Vse države članice so 
glasovale za. 
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IZJAVE 
Izjava Sveta v zvezi z narodnostnimi manjšinami, ki se predloži ob sprejetju in vstavi v zapisnik Sveta 
Namen Sklepa Sveta ni opredeliti pojem 'narodnostne manjšine', zato dejavnosti Agencije za temeljne pravice iz člena 2(h) ne vplivajo na opredelitev 
ali obstoj izraza 'narodnostna manjšina', kot ga določa nacionalno pravo, niti na delitev pristojnosti med Unijo in državami članicami v zvezi s tem. 
Izjava Sveta v zvezi s pregledom večletnega okvira, ki se predloži ob sprejetju in vstavi v zapisnik Sveta  
Ker se je že začel pregled rezultatov Agencije Evropske unije za temeljne pravice, doseženih v prvih petih letih njenega delovanja, v skladu s členom 
30(3) Uredbe št. 168/2007, se Svet strinja, da bo preučil vse morebitne predloge spremembe Uredbe, ki bi mu jih lahko predložila Komisija v skladu s 
členom 31(2) navedene Uredbe, in da bo v zvezi s tem razmislil o spremembi tega sklepa, kar zadeva uvrstitev policijskega sodelovanja in 
pravosodnega sodelovanja v kazenskih zadevah na seznam tematskih področij. Svet opozarja tudi na izjavo Sveta št. 3, predloženo ob sprejetju 
Uredbe št. 168/2007 z dne 15. februarja 2007. 
Izjava Komisije, ki se predloži ob sprejetju in vstavi v zapisnik Sveta  
Komisija obžaluje, da se Svet ni uspel dogovoriti o tem, da bi se v novi večletni okvir Agencije za temeljne pravice za obdobje 2013–2017 vključili 
novi tematski področji policijskega in pravosodnega sodelovanja v kazenskih zadevah. 
Komisija opozarja, da je policijsko in pravosodno sodelovanje v kazenskih zadevah z uveljavitvijo Lizbonske pogodbe postalo del prava Unije, zaradi 
česar sedaj sodi v delovno področje agencije, tako kot vsa področja, ki so v pristojnosti Unije, kot je določeno v členu 3(1) Uredbe Sveta (ES) št. 
168/2007. 
Ker pa ti tematski področji nista bili vključeni v novi večletni okvir, bo lahko agencija svoje naloge na teh področjih opravljala le na zahtevo 
Evropskega parlamenta, Sveta ali Komisije, kot je določeno v členu 5(3) Uredbe Sveta (ES) št. 168/2007. 
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NEZAKONODAJNI AKTI 

AKT DOKUMENT / IZJAVE 
2013/127/EU: Sklep Sveta z dne 11. marca 2013 o spremembi Sklepa 1999/70/ES o zunanjih revizorjih 
nacionalnih centralnih bank glede zunanjih revizorjev centralne banke Central Bank of Cyprus 
UL L 70, 14.3.2013, str. 6–6 

6310/13 

Izvedbena redba Sveta (ES) št. 214/2013 z dne 11. marca 2013 o uvedbi dokončne protidampinške 
dajatve in o dokončnem pobiranju začasne dajatve, uvedene na uvoz nekaterih aluminijastih koles s 
poreklom iz Ljudske republike Kitajske 
UL L 69, 13.3.2013, str. 11–20 

6421/13 

Izvedbena uredba Sveta (EU) št. 214/2013 z dne 11. marca 2013 o uvedbi dokončne protidampinške 
dajatve in dokončnem pobiranju začasne dajatve, uvedene na uvoz nekaterih izdelkov iz brezkončnih 
steklenih vlaken s poreklom iz Ljudske republike Kitajske 
UL L 73, 15.3.2013, str. 1–15 

6535/13 

Izvedbena uredba Komisije (EU) št. 215/2013 z dne 11. marca 2013 o uvedbi začasne protidampinške 
dajatve na uvoz nekaterih jeklenih izdelkov, prevlečenih z organskimi premazi, s poreklom iz Ljudske 
republike Kitajske 
UL L 73, 15.3.2013, str. 16–97 

6557/13 + COR 1 

Sklepi Sveta o mehanizmu sodelovanja in preverjanja 6269/13 
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3232. zasedanje Sveta Evropske unije (KMETIJSTVO IN RIBIŠTVO)  18. in 19. marca 2013 v Bruslju 

NEZAKONODAJNI AKTI 

AKT DOKUMENT / IZJAVE 
Sklep Sveta o pooblastilu za začetek pogajanj v imenu Evropske unije o novem protokolu k Sporazumu 
o partnerstvu v ribiškem sektorju z Unijo Komori 

6890/13 

IZJAVE 
Izjava Komisije 
Komisija meni, da v sklepu Sveta o pooblastilu za začetek pogajanj ni treba navesti materialne pravne podlage. 
Vseeno pa v zadevnem primeru temu ne nasprotuje, saj upošteva posebne okoliščine v ribiškem sektorju. 
Izjava nizozemske delegacije 
Nizozemska bo na glasovanju podprla pogajalski mandat v zvezi s Sporazumom o partnerstvu v ribiškem sektorju med EU in Komori. Izrazila je 
pomisleke glede prilova morskih psov in skatov pri ribolovu tuna. Naknadno vrednotenje je pokazalo, da do takšnega prilova dejansko prihaja. 
Nizozemska zato meni, da bi se bilo treba v okviru protokola s Komori dogovoriti o ustreznih ukrepih za preprečevanje prilova morskih psov in 
skatov. 
2013/138/EU: Sklep Sveta z dne 18. marca 2013 o stališču, ki se sprejme v imenu Evropske unije v 
Mednarodnem svetu za žita v zvezi s podaljšanjem Konvencije o trgovanju z žiti iz leta 1995 
UL L 77, 20.3.2013, str. 1–1 

6516/13 



 
11716/113 vm/--/dk 9 
 DG F2A  SL 

2013/139/EU: Sklep Sveta z dne 18. marca 2013 o stališču, ki naj bo v imenu Evropske unije sprejeto v 
Mednarodnem svetu za sladkor glede podaljšanja Mednarodnega sporazuma o sladkorju iz leta 1992 
UL L 77, 20.3.2013, str. 2–2 

6517/13 

Izvedbena uredba Sveta EU št. 260/2013 z dne 18. marca 2013 o razširitvi dokončne protidampinške 
dajatve, uvedene z Uredbo Sveta (ES) št. 1458/2007, na uvoz žepnih plinskih vžigalnikov na kresilni 
kamen, ki jih ni mogoče ponovno polniti, s poreklom iz Ljudske republike Kitajske, na uvoz žepnih 
plinskih vžigalnikov na kresilni kamen, ki jih ni mogoče ponovno polniti, poslanih iz Socialistične 
republike Vietnam, ne glede na to, ali so deklarirani kot izdelek s poreklom iz Socialistične republike 
Vietnam ali ne 
UL L 82, 22.3.2013, str. 10–17 

6760/13 

Sklep Sveta o pooblastilu za začetek pogajanj za večstranski sporazum o trgovini s storitvami 6891/13 
Sklep Sveta o stališču, ki ga Evropska unija sprejme v okviru Skupnega odbora, ustanovljenega z 
Začasnim evro-mediteranskim pridružitvenim sporazumom o trgovini in sodelovanju med 
Evropsko skupnostjo na eni strani ter Palestinsko osvobodilno organizacijo (PLO) za Palestinsko 
upravo Zahodnega brega in Gaze na drugi strani, glede sprejetja Priporočila o izvajanju akcijskega 
načrta Evropska unija – Palestinska uprava v okviru evropske sosedske politike 

6995/13 

Sklep Sveta 2013/133/SZVP z dne 18. marca 2013 o imenovanju posebnega predstavnika Evropske 
unije za Sahel 
UL L 75, 19.3.2013, str. 29–32 

5884/13 

Sklep Sveta 2013/134/SZVP z dne 18. marca 2013 o spremembi Sklepa 2011/173/SZVP o omejevalnih 
ukrepih zaradi razmer v Bosni in Hercegovini 
UL L 75, 19.3.2013, str. 33–33 

6990/13 
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3233. seja Sveta Evropske unije (ZUNANJE ZADEVE)  21. marca 2013 v Bruslju 

ZAKONODAJNI AKTI 

AKT  DOKUMENT PRAVILA 
GLASOVANJA 

GLASOVI 

Uredba Evropskega parlamenta in Sveta o smernicah za vseevropsko 
energetsko infrastrukturo in razveljavitvi Odločbe št. 1364/2006/ES ter 
spremembi uredb (ES) št. 713/2009, (ES) št. 714/2009 in (ES) št. 715/2009 
(besedilo velja za EGP) 
UL L 115, 25.4.2013, srt. 39–75 

7401/1/13 REV 1 kvalificirana 
večina 

Vse države članice so 
glasovale za. 

IZJAVE 
Izjava Evropske komisije  
v zvezi z upravičenostjo projektov skupnega interesa do finančne pomoči EU v okviru vseevropske energetske infrastrukture (Poglavje V 
Uredbe xxxx o smernicah za vseevropsko energetsko infrastrukturo in razveljavitvi Odločbe št. 1364/2006/ES) 
Komisija poudarja, da mora finančna podpora iz virov EU in nacionalnih virov po njenem zajemati tudi nepovratna sredstva za dela, da se omogoči 
izvajanje projektov skupnega interesa, s tem pa diverzifikacija virov oskrbe z energijo, oskrbovalnih poti in dobavnih partnerjev. Komisija si pridržuje 
pravico, da na podlagi izkušenj, pridobljenih pri spremljanju izvajanja projektov skupnega interesa, v zvezi s tem predloži predloge, in sicer v okviru 
poročila iz člena 17 uredbe o smernicah za vseevropsko energetsko infrastrukturo (št. XXX). 
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Skupna izjava Avstrije, Bolgarije in Romunije 
Navedene države članice, ki so trdno prepričane, da imata vodna energija in skladiščenje s črpanjem pomembno vlogo pri izpolnjevanju ciljev EU na 
področju energije iz obnovljivih virov, obžalujejo, da projekti za skladiščenje električne energije s črpanjem vode niso upravičeni do finančne pomoč 
EU v obliki nepovratnih sredstev za dela, kakor je določeno v predlogu uredbe Evropskega parlamenta in Sveta o smernicah za vseevropsko 
energetsko infrastrukturo.  
Avstrija, Bolgarija in Romunija opozarjajo, da je Komisija v sporočilu "Energija iz obnovljivih virov: glavni akter na evropskem energetskem trgu" 
potrdila, da je cilj na področju energije iz obnovljivih virov "glavni cilj strategije Evropa 2020 za pametno, trajnostno in vključujočo rast". Istočasno 
se sklicujejo na energetski načrt za leto 2050, v katerem je navedeno, da so obnovljivi viri energije bistven del treh "možnosti brez obžalovanja" za 
dosego dekarbonizacije evropskega energetskega sistema na najbolj stroškovno učinkovit in vzdržen način. Poleg tega je potreba po velikih naložbah, 
tudi za pospešitev povezovanja skladiščenja, izpostavljena v najnovejšem sporočilu Komisije v zvezi z notranjim energetskim trgom in v danes 
sprejetih sklepih Sveta o sporočilu "Energija iz obnovljivih virov: glavni akter na evropskem energetskem trgu". 
Ob upoštevanju, da je vodna energija pomemben vir obnovljive energije, ki še ima potencial za razvoj, je nadalje za reševanje izziva, ki ga 
predstavljajo potrebe po infrastrukturi, nujno treba razviti omrežje, vključno s skladiščenjem. Naložbe v skladiščenje električne energije s črpanjem 
vode potemtakem zelo ustrezajo temu cilju, saj so ključnega pomena tako za tranzit energije na ravni EU kot za dobro delujoč evropski trg električne 
energije. 
V duhu splošnega kompromisa pa le ne bomo nasprotovali sprejetju te uredbe, ker se zavedamo, da je potrebna, vendar pa ob upoštevanju, da je 
potrebna finančna pomoč, če naj bodo naložbe v črpalke in skladišča ekonomsko izvedljive, poudarjamo, da se zavzemamo za to, da bi bili projekti za 
skladiščenje električne energije s črpanjem vode pod dodatnimi pogoji vključeni v kategorijo projektov, upravičenih do finančne pomoči EU za dela. 
Izjava Nemčije v zvezi s členom 15 in uvodno izjavo 30: 
Nemčija domneva, da se bo pri ocenjevanju upravičenosti projektov skupnega interesa v skladu s členom 15 dosledno uporabljal trostopenjski pristop, 
opisan v uvodni izjavi 30. Za financiranje sta torej v prvi vrsti zadolžena trg in ustrezna regulativa v državah članicah. Javno sofinanciranje iz 
instrumenta EU za povezovanje Evrope pride v poštev samo v skrajnem primeru. Torej bi bilo treba v zvezi z vsakim projektom pred sprejetjem 
odločitve o javni podpori preučiti, ali obstajajo regulativne ovire za naložbe ali ne. Če se na podlagi te preučitve izkaže, da je potrebo po financiranju 
projekta mogoče kriti tudi s prilagoditvijo regulativnega okvira, bi bilo treba finančno pomoč EU izključiti.  
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Izjava Nemčije v zvezi s členom 17(b): 
Nemčija opozarja, da bi bilo treba v interesu varnosti sistema in zaupnosti poslovnih podatkov zagotoviti, da bi informacije o delovanju sistema 
prejemali samo zaupanja vredni organi, ki izpolnjujejo zahteve notranjega trga, namenjene operaterjem prenosnih sistemov. Nemčija torej domneva, 
da se "drugi[…] subjekt[i], ki so pooblaščeni", navedeni v členu 8(3)(a)(iii) (nove) Uredbe št. 714/2009, nanašajo na katere koli subjekte, ki jih 
pooblastijo operaterji prenosnih sistemov v sklopu veljavnih okvirov sodelovanja (TSC, SSC, Coreso). 
Uredba (ES) št. 345/2013 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 17. aprila 
2013 o evropskih okoljsko-ekonomskih računih (Besedilo velja za EGP.) 
UL L 115, 25.4.2013, srt. 1–17 

7402/13 
+ ADD 1 REV 1 

kvalificirana 
večina 

Vse države članice so 
glasovale za. 

IZJAVE 
Izjava Poljske 
Poljska pozdravlja politični dogovor o Uredbi Evropskega parlamenta in Sveta o evropskih skladih tveganega kapitala ter Uredbi Evropskega 
parlamenta in Sveta o evropskih skladih za socialno podjetništvo (v nadaljnjem besedilu: uredbi). Verjamemo, da bodo z uredbama odpravljene ovire 
za čezmejno zbiranje sredstev, vlagatelji pa bolje zaščiteni. Zlasti odobravamo usklajene standarde o sankcijah, ki so bili sprejeti, da bi z njimi 
zagotovili ustrezno izvrševanje določb. Kljub vsemu pa imamo pomisleke glede spremembe izraza "upravne sankcije" v "upravne kazni" v obeh 
uredbah. Menimo, da ta sprememba ni skladna s prvotnim namenom.  
Prvič, takšna pomembna sprememba je bila uvedena na sestanku pravnikov lingvistov, kjer naj bi razpravljali o jezikovnih spremembah, ki ne 
zadevajo vsebine besedila. Z nadomestitvijo "upravnih sankcij" z "upravnimi kaznimi" se spremeni obseg zadevnega izraza, na podlagi česar lahko 
sklepamo, da predlagana sprememba presega okvire pristojnosti Delovne skupine pravnikov lingvistov, zato takšna nadomestitev ni legitimna.  
Drugič, zakonodajna akta sta uredbi, ki sta v celoti zavezujoči in nadomeščata nacionalno zakonodajo, zato bi ustrezna obrazložitev pravnikov 
lingvistov morala biti vključena v uvodne izjave, ki bi pojasnjevale, da izraz "upravne kazni" ne vpliva na nekatere vrst sankcij. 
Tretjič, sklicevanje na "upravne kazni" v uredbah ni skladno z drugimi zakonodajnimi akti EU, ki se sklicujejo na "upravne sankcije" (npr. direktiva o 
trgih finančnih instrumentov in direktiva o zlorabi trga). 
Uredba (ES) št. 346/2013 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 17. aprila 
2013 o evropskih okoljsko-ekonomskih računih (Besedilo velja za EGP.) 
UL L 115, 25.4.2013, srt. 18–38 

7403/13 
+ ADD 1 

kvalificirana 
večina 

Vse države članice so 
glasovale za. 
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IZJAVE 
Izjava Poljske 
Poljska pozdravlja politični dogovor o Uredbi Evropskega parlamenta in Sveta o evropskih skladih tveganega kapitala ter Uredbi Evropskega 
parlamenta in Sveta o evropskih skladih za socialno podjetništvo (v nadaljnjem besedilu: uredbi). Verjamemo, da bodo z uredbama odpravljene ovire 
za čezmejno zbiranje sredstev, vlagatelji pa bolje zaščiteni. Zlasti odobravamo usklajene standarde o sankcijah, ki so bili sprejeti, da bi z njimi 
zagotovili ustrezno izvrševanje določb. Kljub vsemu pa imamo pomisleke glede spremembe izraza "upravne sankcije" v "upravne kazni" v obeh 
uredbah. Menimo, da ta sprememba ni skladna s prvotnim namenom.  
Prvič, takšna pomembna sprememba je bila uvedena na sestanku pravnikov lingvistov, kjer naj bi razpravljali o jezikovnih spremembah, ki ne 
zadevajo vsebine besedila. Z nadomestitvijo "upravnih sankcij" z "upravnimi kaznimi" se spremeni obseg zadevnega izraza, na podlagi česar lahko 
sklepamo, da predlagana sprememba presega okvire pristojnosti Delovne skupine pravnikov lingvistov, zato takšna nadomestitev ni legitimna.  
Drugič, zakonodajna akta sta uredbi, ki sta v celoti zavezujoči in nadomeščata nacionalno zakonodajo, zato bi ustrezna obrazložitev pravnikov 
lingvistov morala biti vključena v uvodne izjave, ki bi pojasnjevale, da izraz "upravne kazni" ne vpliva na nekatere vrst sankcij. 
Tretjič, sklicevanje na "upravne kazni" v uredbah ni skladno z drugimi zakonodajnimi akti EU, ki se sklicujejo na "upravne sankcije" (npr. direktiva o 
trgih finančnih instrumentov in direktiva o zlorabi trga). 

NEZAKONODAJNI AKTI 

AKT DOKUMENT / IZJAVE 
Osnutek sklepov Sveta o PAMETNIH MESTIH IN SKUPNOSTIH – EVROPSKO 
PARTNERSTVO ZA INOVACIJE 

7250/13 

Izvedbena uredba Sveta (EU) št. 295/2013 z dne 21. marca 2013 o spremembi Uredbe (ES) št. 
192/2007 o uvedbi dokončne protidampinške dajatve na uvoz polietilen tereftalata s poreklom, med 
drugim, iz Tajvana po pregledu glede "novega izvoznika" v skladu s členom 11(4) Uredbe (ES) št. 
1225/2009 
UL L 90, 28.3.2013, str. 1–3 

7060/13 



 
11716/113 vm/--/dk 14 
 DG F2A  SL 

Izvedbena uredba Sveta (EU) št. 285/2013 z dne 21. marca 2013 o zaključku delne obnove 
protidampinške preiskave v zvezi z uvozom etanolaminov s poreklom iz Združenih držav Amerike 
ter zaključku pregleda zaradi izteka ukrepov v skladu s členom 11(2) in delnega vmesnega pregleda 
v skladu s členom 11(3) Uredbe (ES) št. 1225/2009 
OJ L 86, 26.3.2013, str. 1–6 

7121/13 

2013/148/EU: Sklep Sveta z dne 21. marca 2013 o začetku avtomatizirane izmenjave podatkov o 
DNK na Švedskem 
UL L 84, 23.3.2013, str. 26–27 

6997/13 

2013/152/EU: Sklep Sveta z dne 21. marca 2013 o začetku avtomatizirane izmenjave podatkov o 
DNK na Malti 
OJ L 86, 26.3.2013, str. 20–20 

7000/13 

2013/153/EU: Sklep Sveta z dne 21. marca 2013 o začetku avtomatizirane izmenjave 
daktiloskopskih podatkov na Malti 
OJ L 86, 26.3.2013, str. 21–21 

7005/13 

2013/156/EU: Sklep Sveta z dne 21. marca 2013 o podpisu Sporazuma med Evropsko unijo in 
Republiko Armenijo o ponovnem sprejemu oseb, ki prebivajo brez dovoljenja, v imenu Evropske 
unije 
UL L 87, 27.3.2013, str. 1–1 

5861/13 

Izvedbeni sklep Sveta 2013/145/SZVP z dne 21. marca 2013 o izvajanju Sklepa 2011/486/SZVP o 
omejevalnih ukrepih proti nekaterim posameznikom, skupinam, podjetjem in subjektom zaradi 
razmer v Afganistanu 
UL L 82, 22.3.2013, str. 55–57 

7300/13 

Izvedbena uredba Sveta (EU) št. 261/2013 z dne 21. marca 2013 o izvajanju člena 11(1) in (4) 
Uredbe Sveta (EU) št. 753/2011 o omejevalnih ukrepih proti nekaterim posameznikom, skupinam, 
podjetjem in subjektom zaradi razmer v Afganistanu 
UL L 82, 22.3.2013, str. 18–20 

7301/13 

Sklep Sveta 2013/144/SZVP z dne 21. marca 2013 o spremembi Sklepa Sveta 2011/172/SZVP o 
omejevalnih ukrepih proti nekaterim osebam in subjektom zaradi razmer v Egiptu 
UL L 82, 22.3.2013, str. 54–54 

6987/13 
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Pisni postopek, zaključen 26. marca 2013 

NEZAKONODAJNI AKTI 

AKT DOKUMENT / IZJAVE 
Uredba Sveta (EU) št. 296/2013 z dne 26. marca 2013 o spremembi Uredbe Sveta (ES) št. 
329/2007 o omejevalnih ukrepih proti Demokratični ljudski republiki Koreji 
UL L 90, 28.3.2013, str. 4–9 

7335/13 

Pisni postopek, zaključen 27. marca 2013 

NEZAKONODAJNI AKTI 

AKT DOKUMENT / IZJAVE 
Sklep Sveta 2013/160/SZVP z dne 27. marca 2013 o spremembah Sklepa 2011/101/SZVP o 
omejevalnih ukrepih proti Zimbabveju 
UL L 90, 28.3.2013, str. 95–98 

7642/13 + COR 1 

Uredba Sveta (EU) št. 298/2013 z dne 27. marca 2013 o spremembi Uredbe (ES) št. 314/2004 o 
nekaterih omejitvenih ukrepih v zvezi z Zimbabwejem 
UL L 90, 28.3.2013, str. 48–51 

7813/13 + COR 1 (sv) 

Predlog uredbe Sveta (EU) št. 297/2013 z dne 27. marca 2013 o spremembi Uredbe (EU) št. 
44/2012, Uredbe (EU) št. 39/2013 in Uredbe (EU) št. 40/2013 v zvezi z nekaterimi ribolovnimi 
možnostmi  – 
UL L 90, 28.3.2013, str. 10–47 

7620/13 

IZJAVE 
Izjava Sveta o prožnosti pri upravljanju nekaterih staležev 
Svet poziva Komisijo k sodelovanju v okviru prihodnjih sprememb TAC in kvot, da bi lahko preučili, ali je mogoče ponovno vzpostaviti medletno 
prožnost pri upravljanju nekaterih staležev, vezanih na sporazum med EU in Norveško. 
Izjava Kraljevine Španije in Republike Portugalske o izmenjavi ribolovnih možnosti za prave peščenke z Norveško 
Ob upoštevanju obveznosti, ki izhajajo iz Evropskega gospodarskega prostora, Kraljevina Španija in Republika Portugalska menita, da bi Evropska 
unija v izmenjavi in kompenzaciji za ribolovne možnosti z Norveško morala dati prednost pridobitvi arktične trske. 

 
 

_______________ 
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